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Myam! 
Echt lekker mam! 

 Ik ga slapen. 

Ok.

Nee, dat wil 
ik niet mama. 
Ik ben moe. 
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 Oké.

Nee, dat wil 
ik niet mama. 
Ik ben moe. 

 Ik ga slapen. 

Myam! 
Echt lekker mam! 

’s Avonds bij Sugira en haar moeder thuis. ’s Avonds bij Sugira en haar moeder thuis. 

Ik weet het niet, 
ik vind dat ze stom 

doen de laatste 
tijd.

Vergeet niet 
je tanden te 

poetsen!  

Waarom 
kwamen Keza 

en Kagabo 
eigenlijk langs 

na school?
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Laat jezelf zien! 

Hiii!

Ik ben 
AAA.

Welkom in ons 
Imitamarijk. Laat haar gaan! 

Zij is onze mondbaas. 

Ik ben Sugira. 
Hoe bedoel je 

mondbaas, waar 
ben ik?

Hiii!
Yeee!

Wie ben je?

Hocus pocus!

Je zit in 
je mond. 

Sugira droomt die nacht van de Udutama en hun Mondrijk. Sugira droomt die nacht van de Udutama en hun Mondrijk. 
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Guma, Guma!
Guma, Guma!

Samen zijn we 
URUKUNDO.

Samen zijn we liefde.
Iyeyeyeee!
Iyeyeyeee!

Ik ben CICICI.
Mijn grootouder is CUCUCU.

Kind van COCOCO.
Afstammeling van CACACA

en CECECE.

Heb jij een U
 voor me. Dan breng ik

 de RU mee. Heb jij een KU 
voor me. Dan breng ik de NDO. 

Samen zijn we URUKUNDO.
Dat is Liefde, liefde, 

liefde.

Ik ben SUGIRA.
Kind van KAMARI en KAMARIZA. 

Grootkind van REMBO uit BUGANZA. 
In MURAMBI van de grote 

INYAMBO!

Iyeyeyeee! Iyeyeyeee!
Iyeyeyeee! Iyeyeyeee!

Ter ere van Sugira’s bezoek aan het Mondrijk Ter ere van Sugira’s bezoek aan het Mondrijk 
houden de Udutama een dorpvuur. houden de Udutama een dorpvuur. 

Heb jij een U 
voor me. Dan breng 

ik de RU mee. Heb jij
 een KU voor me. Dan 

breng ik de NDO. 

Samen zijn we
URUKUNDO.
Dat is Liefde, 
liefde, liefde.

Samen zijn we URUKUNDO. 
Samen zijn we liefde. 
Iyeyeyeee! Iyeyeyeee!



Wat zijn we blij 
om Sugira welkom te heten in 

ons Mondrijk! Maar het is laat. 
Laat haar gaan en rusten, dan 

praten we morgen verder.

Sugira is aan het slaapwandelen.Sugira is aan het slaapwandelen.

‘s Nachts brengt Sugira’s moeder ‘s Nachts brengt Sugira’s moeder 
haar dochter naar het toilet. haar dochter naar het toilet. 

Het Mondrijk is 
zo mooi!

En wat is dit licht 
oh wijze Udutama? 

Die sterren zijn 
kleine cellen die door het 

bloed heen stromen. 
‘s Nachts is gehemelte 

op zijn mooist. 

Jeetje, mijn Sugira 
slaapwandelt. 

Misschien moet ze 
plassen.
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Ik breng een U mee. 
Als jij een RU meeneemt. 
Heb jij een KU voor me. 
Dan breng ik de NDO.

Samen zijn we URUKUNDO.
Samen zijn we Liefde,

liefde, liefde.

Ik breng een U mee. 
Als jij een RU meeneemt. 
Heb jij een KU voor me. 
Dan breng ik de NDO.

Samen zijn we URUKUNDO.
Samen zijn we Liefde,

liefde, liefde.



Het is weer ochtend in het Mondrijk.Het is weer ochtend in het Mondrijk.

Enige tijd later. Enige tijd later. 

Waar praat je toch 
allemaal over in je slaap? 

Wat is er aan 
de hand? 

1, 2, 3, 4, ...

Ja. zal ik 
je stappen 

volgen?

We beginnen met
de Rwandese ballet,
intore, ken je dat?

Jazeker, 
wees welkom, dit 

is je nieuwe 
thuis! 

Kunnen we 
samen spelen?

Ja. Daar 
gaan we! 

Help!!!
Help!!!
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Ah, dat is 
te moeilijk! Wil 
je ook touwtje 

springen? 


